
This bilingual form is provided as a convenience. Forms submitted to the court must be completed in English. 

Este formulario bilingüe se proporciona para su comodidad. Los formularios que se presentan ante el tribunal 
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File Stamp Date 

Sello fechador del expediente 

Case Number / Número de caso ______ 

Prepared by: 

Preparado por: 

Filer’s name, SC# 

Nombre del declarante, n.º de SC 

Filer’s address 

Dirección del declarante 

Filer’s phone number 

Número de teléfono del declarante 

{Filer’s fax phone number} 

{Número de teléfono y de fax del declarante} 

{Filer’s e-mail address} 

{Dirección de correo electrónico del declarante} 

Attorney for Plaintiff 

Abogado del Demandante 

In The District Court of ______ County, Kansas 

En el Tribunal de Distrito del condado de ______, Kansas 

Plaintiff’s name Plaintiff 

Nombre del Demandante Demandante 

Case No. / N.° de caso ______ 

vs. / contra. 

Defendant’s name Defendant 

Nombre del Demandado Demandado 

Defendant’s address 

Dirección del Demandado 

Pursuant to Chapter 61 of Kansas Statutes Annotated 

Conforme al capítulo 61 de los Estatutos Anotados de Kansas 



This bilingual form is provided as a convenience. Forms submitted to the court must be completed in English. 

Este formulario bilingüe se proporciona para su comodidad. Los formularios que se presentan ante el tribunal 

deben completarse en inglés. 

The translated text on this form was provided by the Kansas Office of Judicial Administration. 

La Oficina de Administración Judicial de Kansas proporcionó el texto traducido de este formulario. 

AFFIDAVIT FOR FORECLOSURE OF SECURED INTEREST 

DECLARACIÓN JURADA PARA LIQUIDACIÓN FORZADA DEL DERECHO DE 

GARANTÍA 

______________, being duly sworn, says that he or she is the plaintiff (or an agent for the 

corporate plaintiff) in the above-entitled action; that the plaintiff is the holder of an instrument of 

indebtedness, a copy of which is attached hereto and made a part hereof (or the terms of which are 

as follows); that the claim of the plaintiff is based on a security agreement, a copy of which is 

attached hereto and made a part hereof (or the terms of which are as follows); that the amount of 

indebtedness owed by the defendant to the plaintiff at this time is $________; that the plaintiff is 

lawfully entitled to the foreclosure of his or her security interest in the following-described 

personal property; that said personal property is wrongfully detained by the defendant; and that 

said personal property, together with the estimated value of each article, is described as follows; 

to wit: 

______________, bajo el debido juramento, declara ser la parte demandante (o un agente del 

demandante corporativo) en la demanda antemencionada; que la parte demandante es propietaria 

de un instrumento de deuda, copia del cual se adjunta a la presente y se incorpora a la misma (o 

los términos del cual se explican a continuación); que el reclamo de la parte demandante se basa 

en un contrato de garantía real cuya copia se adjunta a la presente y se incorpora a la misma (o los 

términos del cual se explican a continuación); que el monto que el demandado adeuda al 

demandante en este momento es de $________; que la parte demandante tiene la facultad legítima 

a la liquidación forzada del derecho de garantía sobre el bien mueble que se describe a 

continuación, que dicho bien mueble lo conserva el demandado de manera ilegal y que dicho bien 

personal, junto con el valor estimado de cada objeto, se describen a continuación, a saber: 

Description of Property 

Descripción del bien 

Estimated Value 

Valor estimado 

$ 

$ 

all of the aggregate value of 

todo el valor agregado de $ 

Pursuant to K.S.A. 53-601, as amended, I declare under penalty of perjury that the foregoing is 

true and correct. 

En virtud del artículo 53-601 de los Estatutos Anotados de Kansas, declaro bajo pena de perjurio 

que lo que antecede es fiel y correcto. 

EXECUTED on / FORMALIZADO el __________________, ______. 

_____________________________________ 

Signature 

Firma 




